Съвет по търговията с услуги

Специална сесия
БЪЛГАРИЯ

Първоначална оферта по услугите


България представя своята първоначална оферта по услугите към страните членки на СТО.


България запазва правото си да оттегля или внася изменения в своята първоначална оферта по услугите и всяка следваща условна оферта, която би могла да последва, изцяло или отчасти, по всяко време на преговорите по услугите.

Република България

СПИСЪК СЪС специфичните задължениЯ по търговията с услуги
Част I – Мерки, ПРИЛАГАНИ към всички сектори и подсектори, включени в Част II



Начин на предоставяне:   (1) Трансгранични услуги   (2) Потребление на услугите извън страната   (3) Търговско установяване   (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения






ВСИЧКИ СЕКТОРИ1 
Плащания по капиталовия баланс2 


(1),(2),(3),(4) За плащания и преводи в чужбина във връзка с инвестиции и с държавни и държавно-гарантирани кредити се изисква разрешение на Българска народна банка.3 


(1),(2),(3),(4) Няма


Услуги, свързани с използване на атомната енергия за мирни цели


(1),(2),(3),(4) Нелиберализирани са услугите, свързани с разработването, добива, преработването на избухливи и възпламенителни материали или материалите, от които те се получават, както и търговията с тях; поддръжката и ремонта на оборудването и системите в ядрените съоръжения, транспорта на радиоактивни вещества и отпадъци и тяхната обработка, използването на йонизиращи лъчения и всички други услуги, имащи отношение към използването на атомната енергия за мирни цели (вкл. инженерингови и консултационни услуги, услуги във връзка с програмни продукти и др.).
(1),(2),(3),(4) Няма
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Субсидии

(1),(2),(3),(4) Определяне и разрешаване предоставянето на субсидии ще бъде запазено за български юридически лица или български граждани.

Предоставянето на дадена услуга, както и субсидирането й в обществения сектор, не е в нарушение на това  задължение.




Недвижимо имущество


(3) Няма


(3) Чуждестранни физически и юридически лица (включително чрез клон) не могат да придобиват право на собственост върху земя. Български юридически лица с чуждо участие не могат да придобиват право на собственост върху земеделска земя.

Чуждестранни юридически лица и чужди граждани с постоянно местопребиваване в чужбина могат да придобиват право на собственост върху сгради и ограничени вещни права4 върху недвижимо имущество с разрешение на Министерството на финансите. Изискванията за разрешаването не се отнасят за лица, направили инвестиции в България.

Чужди граждани с постоянно местопребиваване в чужбина, чуждестранни юридически лица и дружества, в които чуждестранното участие осигурява мнозинство при взимането на решения или блокира приемането на решения, могат да придобиват право на собственост върху недвижими имоти в определени географски райони, определени от Министерския съвет с разрешение на Министерския съвет или на упълномощен от него орган.




Приватизация
(3) Нелиберализирано за участие в приватизацията чрез държавни бонове по външния дълг и в сектора на услугите и/или тяхното предоставяне, които не са обект на приватизация в рамките на годишните приватизационни планове.
(3) Нелиберазирано за участие в приватизацията чрез инвестиционни бонове или чрез други преференциални методи, при които се изисква българско гражданство и постоянно пребиваване.
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Търговско установяване


(3) Установяването на чуждестранни доставчици на услуги, включително и смесените предприятия, може да бъде само под формата на дружества с ограничена отговорност или акционерни дружества с най-малко двама акционери. За учредяването на клон се изисква разрешение. Нелиберализирани относно представителствата. Представителствата могат да не осъществяват търговска дейност.

За предприятия, където обществения дял (държавен и общински) в акционерния капитал надвишава 30%, се изисква разрешение за прехвърляне на дяловете на трети лица.


(3) Чуждестранните инвестиции подлежат на регистрация от Министерството на финансите само за статистически и данъчни цели.

Чуждестранно лице или дружество, в което участието на чуждестранно лице пряко или чрез други дружества с чуждестранно участие осигурява мнозинство при вземането на решения и възпрепятства тяхното приемане, трябва да получат разрешение в следните случаи:

(i) търговия с оръжие, муниции и военно снаряжение;

(ii)  извършване на банкова и застрахователна дейност и участие в банкови и застрахователни дружества;

(iii) проучване, разработване или извличане на природни ресурси от териториални води, континенталния шелф или изключителната икономическа зона;

(iv) придобиване на участие, което осигурява мнозинство при вземането на решения и възпрепятства тяхното приемане в дружество, което извършва някоя от горепосочените дейности.

Във връзка с банковата и застрахователна дейност, посочена в (ii) и (iv) критериите за даване на разрешения са обосновани и отговарят на задълженията, съгласно членове XVI и XVII от ГАТС.


Влизане и временно пребиваване на чуждестранни физически лица


(4) Нелиберализирано, освен що се отнася до влизането, временното пребиваване и работа5 на следните категории физически лица, които доставят услуги:

(i) Временното пребиваване (изискване за разрешение за пребиваване и за работа), в качеството им на участници във вътрешнокорпоративен трансфер6 на следните категории физически лица, при условие че доставчикът на услугите е 
(4) Няма за категориите, посочени в “Достъп до пазара”.
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юридическо лице и че съответните лица са били наети от него извън Република България, и са били на работа в него най-малко една година преди този трансфер; броят на тези лица не трябва да превишава 10% от средногодишния списъчен състав на българския персонал на съответното българско юридическо лице (в случай на персонал под 100 души броя на работниците, обект на вътрешнокорпоративен обмен, може да надвишава 10% и подлежи на разрешение):

a) Един или повече ( максимум 10% от общия брой на кадрите от тази категория) съществено необходими висши управленски кадри, работещи в юридическо лице, които имат за основна задача само общо да направляват мениджмънта на фирмата или на някой от отделите й, и които са контролирани или ръководени от съвета на директорите, или от общото събрание на акционерите, или от еквивалентни на тях органи, вкл. ръководство на създаването на фирмата и нейните поделения, надзор и контрол на работата на надзорниците, професионалните и ръководни кадри, имащи право сами да назначават и освобождават от длъжност, както и да предложат назначение, уволнение или други подобни действия, и които не изпълняват пряко задачи, свързани с действителното предоставяне на услугите, за които е създадена фирмата;

b) Специалисти, работещи в рамките на юридическо лице, които притежават високи или неразпространени квалификации и знания за предоставяните услуги, изследователското оборудване, технологиите и управлението. При оценката на тези знания се взимат предвид не само знанията, които са специфични за фирмата, но и високото ниво на квалификация за вида работа или професия, изискващо специфични технически знания, включително членството в акредитирано професионално сдружение.

Временното пребиваване на категориите физически лица, посочени в (i) по-горе, е ограничено до 1-годишен период, който може да бъде продължен с още една година, но за не повече от общо 3 години.
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 (ii) Временно пребиваване (изисква се виза за бизнес посещение) на физически лица от следните категории:

a) Лица, неживеещи на територията на страната, които са представители на доставчик на услуги и които искат влизане и временно пребиваване в страната с цел да договарят продажбата на услуги или сключването на споразумение за продажбата на услуги от името на този доставчик, при условие че тези представители нямат да вземат участие в осъществяването на преки продажби за крайно потребление или при доставката на собствени услуги;

b) Лица от юридическо лице, заемащи висши постове в управлението, както това е дефинирано в (i) (a) по-горе, които отговарят за създаването в Република България на търговско представителство на доставчик на услуги на страна членка на СТО, когато:

- представителите не извършват директни продажби или доставка на услуги, и 

- доставчикът на услуги има основно място на осъществяване на дейността на територията на страна членка на СТО и той няма търговско представителство, клон или поделение в Република България.

Временното пребиваване на категориите физически лица, посочени в (ii) по-горе е ограничено до 3-месечен период в една календарна година.
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СПЕЦИФИЧНИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ, ПРИЛАГАНИ ЗА ОПРЕДЕЛЕНИ СЕКТОРИ И ПОДСЕКТОРИ

1. ÁÈÇÍÅÑ ÓÑËÓÃÈ






A. Професионални услуги7 






a. Ïðàâíè óñëóãè






×óæäåñòðàííè ïðàâíî-êîíñóëòàíòñêè óñëóãè ïî ìåæäóíàðîäíî ïóáëè÷íî ïðàâî è ïî íàöèîíàëíîòî ïðàâî íà äîñòàâ÷èêà íà óñëóãàòà, êîéòî å êâàëèôèöèðàí þðèñò8 

(÷àñò  CPC 861)#

(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


b. Ñ÷åòîâîäíè, åêñïåðòíî-ñ÷åòîâîäíè è äàíú÷íè óñëóãè

Ñ÷åòîâîäíè óñëóãè, áåç îäèòîðñêèòå

(CPC 86212 ðàçëè÷íè îò "îäèòîðñêèòå óñëóãè", 86213, 86219)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

Óñëóãè, ñâúðçàíè ñúñ ñúâåòè ïî äàíú÷íî îáëàãàíå ñ èçêëþ÷åíèå íà ïðåäñòàâèòåëñòâî ïðåä ñúä è îðãàíèòå íà äàíú÷íàòà àäìèíèñòðàöèÿ /äàíú÷íè óñëóãè/ (CPC 8622)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




d. Àðõèòåêòóðíè óñëóãè 

(CPC 8671)

e.Èíæеíåðíè óñëóãè

(CPC 8672)

f. Èíòåãðèðàíè èíæеíåðíè óñëóãè

(CPC 8673)


(1), (2) Íÿìà, ñ èçêëþ÷åíèå íà óñëîâèÿòà, ïîñî÷åíè â  (4) ïî- äîëó.

(3) ×óæäåñòðàííè ëèöà ìîãàò äà èçâúðøâàò òåçè óñëóãè ñàìî â ñúäðóæèå ñ èëè êàòî ïîäèçïúëíèòåëè íà ìåñòíè ëèöà â ñëó÷àè íà îáåêòè ñ íàöèîíàëíî9 èëè ðåãèîíàëíî çíà÷åíèå. Èçêëþ÷åíèå ïðàâÿò ñëó÷àèòå, â êîèòî îáåêòúò å âúçëîæåí ÷ðåç ìåæäóíàðîäåí òúðã, ñïå÷åëåí îò ÷óæäåñòðàíåí äîñòàâ÷èê íà óñëóãè.

Èçèñêâàíèÿ çà àêðåäèòàöèÿ. Îñíîâåí ïðåäìåò íà äåéíîñò íà ÷уæäåñòðàííèÿ äîñòàâ÷èê äà ñà ñúîòâåòíèòå óñëóãè; îïèò â îáëàñòòà íà ñòðîèòåëñòâîòî; ðåàëèçèðàíè проеêòè â ïîñëåäíèòå äâå ãîäèíè; íåîáõîäèìèÿ ïåðñîíàë è òåõíè÷åñêè âúçìîæíîñòè; áàíêîâè ðåôåðåíöèè îò ïúðâè ðàíã ÷óæäåñòðàííà áàíêà. Óñëóãèòå ñå äîñòàâÿò ÷ðåç ðàáîòíèöè, ïðè óñëîâèÿòà ïîñî÷åíè â (4) ïî-äîëó.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

Îãðàíè÷åí е äîñòúïът íà физи÷åñêè ëèöà, êàòî ñå èçèñêâà îôèöèàëíî ïðèçíàòà òåõíè÷åñêà êâàëèôèêàöèÿ è àêðåäèòàöèÿ îò ïðîôåñèîíàëíà îðãàíèçàöèÿ (àðõèòåêòóðíà, èíæåíåðíî-ñòðîèòåëíà êàìàðà) íà Република Áългария. Èçèñêâàíèÿ çà àêðåäèòàöèÿ: îôèöèàëíо ïðèçíàòà â Áúëãàðèÿ òåõíè÷åñêà êâàëèôèêàöèÿ; îïèò â îáëàñòòà íà ñòðîèòåëñòâîòî; ðåàëèçèðàíè проåêòè ïðåç ïîñëåäíèòå äâå ãîäèíè; квалифициран персонал и технически капацитет.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
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h. Ìåäèöèíñêè è ñòîìàòîëîãè÷íè óñëóãè

(CPC 9312)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà, îñâåí ако програмите за медицинско осигуряване, ïðîãðàìèòå çà ñóáñèäèè è êîìïåíñàöèè íå ïîêðèâàò ðàçõîäèòå è ðàçíîñêèòå çà ìåäèöèíñêè è ñòîìàòîëîãè÷íè óñëóãè, ïðåäîñòàâÿíè íà áúëãàðñêè ãðàæäàíè â ÷óæáèíà, êàêòî è çà ìåäèöèíñêè è ñòîìàòîëîãè÷íè óñëóãè, ïðåäîñòàâÿíè íà ÷óæäè ãðàæäàíè íà òåðèòîðèÿòà íà Република Áúëãàðèÿ.

(3) Îñèãóðåí å äîñòúï само íà ÷óæäåñòðàííè физи÷åñêè ëèöà èçêëþ÷èòåëíî çà èçâúðøâàíå íà ÷àñòíà ïðàêòèêà â îáëàñòòà íà òåçè óñëóãè. 

Çà ñúçäàâàíåòî íà òàêèâà äîñòàâ÷èöè íà òåðèòîðèÿòà íà страната å íåîáõîäèìî òÿõíîòî ïîñòîÿííî ïðåáèâàâàíå â ñòðàíàòà, îôèöèàëíî ïðèçíàòà äèïëîìà çà îáðàçîâàíèå è ïðîôåñèîíàëíà êâàëèôèêàöèÿ çà èçâúðøâàíå íà ñïåöèôè÷íè ìåäèöèíñêè è ñòîìàòîëîãè÷íè óñëóãè, âêëþ÷èòåëíî è èçèñêâàíå çà ïðîôåñèîíàëåí îïèò â òàçè îáëàñò. 

Èçèñêâàíå çà ðåãèñòðàöèÿ è ðàçðåøåíèå, îñíîâàíè íà тест за èêîíîìè÷åñêа необходимост, êàêòî è ñúãëàñèå íà ñúîòâåòíàòà ïðîôåñèîíàëíà îðãàíиçàöèÿ.10
(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(3) Íÿìà, îñâåí èçèñêâàíåòî çà çàäúëæèòåëíî âëàäååíå íà áúëãàðñêè åçèê, äîêàçàíî ñ ïîëàãàíå íà ñúîòâåòåí èçïèò.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè




i. Âåòåðèíàðíè óñëóãè

(CPC 932)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Îñèãóðåí å äîñòúï íà þðèäè÷åñêè ëèöà, èçêëþ÷èòåëíî â îáëàñòòà íà ÷àñòíàòà ïðîôåñèîíàëíà ïðàêòèêà, ïðè ñëåäíèòå óñëîâèÿ:

Èçèñêâàíå çà ðàçðåøåíèå îò âåòåðèíàðíèòå âëàñòè. Тест за èêîíîìè÷åñêà необходимост.

Íåëèáåðàëèçèðàíè çà âñè÷êè óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ïîãðàíè÷íèÿ âåòåðèíàðåí êîíòðîë, ïðåвенция, ëîêàëèçèðàíå, ëå÷åíèå è ò.í. íà èíôåêöèîçíè è ïàðàçèòíè åïèçîîòè÷íè áîëåñòè è äèàãíîñòè÷íè àíàëèçè, ñâúðçàíè ñ òåçè äåéíîñòè, êàêòî è êîíòðîë íà æèâîòèíñêèòå ïðîäóêòè.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(3) Íÿìà, ñ èçêëþ÷åíèå íà ïîñî÷åíèòå â колона (3) îò “Îãðàíè÷åíèÿ по äîñòúïà äî ïàçàðà”.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

B. Êîìïþòúðíè è ñâúðçàíèòå ñ òÿõ óñëóãè

(СРС 84 с изкл. на 8499)

България се присъединява към Договореността относно обхвата на (СРС84) -   компютърни и свързаните с тях услуги, приложена в Анекс


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


a. Êîíñóëòàíòñêè óñëóãè, ñâúðçàíè ñ èíñòàëèðàíåòî íà êîìïþòúðåí õàðäóåúð

(CPC 841)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


b. Êîíñóëòàíòñêè óñëóãè, ñâúðçàíè ñ èíñòàëèðàíåòî è ïîääúðæàíåòî íà ïðîãðàìíî îñèãóðÿâàíå




Êîíñóëòàíòñêè óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ïðîãðàìíîòî îñèãóðÿâàíå (CPC 8421)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


Óñëóãè çà ñèñòåìåí àíàëèç

(CPC 8422)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


Óñëóãè çà ñèñòåìíî ïðîåêòèðàíå

(CPC 8423)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


Óñëóãè ïî ïðîãðàìèðàíå

(CPC 8424)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

Óñëóãè ïî ïîääðúæêà íà ñèñòåìíî íèâî (CPC 8425)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.




c. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ îáðàáîòêàòà íà äàííè

(CPC 843)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


d. Îáðàáîòêà íà áàçà äàííè

(CPC 844)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


e. Äðóãè






Óñëóãè ïî ïîääðúæêà è ðåìîíò íà êîìïþòúðíî îáîðóäâàíå

(CPC 845)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


Óñëóãè ïî ïîäãîòîâêà íà äàííè

(CPC 8491)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


C. Íàó÷íà è ðàçâîéíà äåéíîñò

(CPC 85)

(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


F. Äðóãè áèçíåñ óñëóãè






a. Äðóãè áèçíåñ óñëóãè(CPC 871)11 


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

b. Ïàçàðíè ïðîó÷âàíèÿ è ïðîó÷âàíèÿ íà îáùåñòâåíîòî ìíåíèå

(CPC 864)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.




c. Óñëóãè, îòíàñÿùè ñå äî ìåíèäæìúíò êîíñóëòàöèè

(CPC 865)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.




e. Óñëóãè çà òåõíè÷åñêè òåñò è àíàëèç






Óñëóãè çà òåõíè÷åñêè òåñò è àíàëèç

(÷àñò îò CPC 8676)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëната част.




f. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñúñ ñåëñêîòî ñòîïàíñòâî, ãîðñêîòî, ëîâíîòî è ðèáíîòî ñòîïаíñòâî






Êîíñóëòàíòñêè óñëóãè, ñâúðçàíè ñúñ ñåëñêîòî ñòîïàíñòâî, ãîðñêîòî è ëîâíîòî ñòîïаíñòâî
 (÷àñò îò CPC 881)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


g. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ðèáíîòî ñòîïàíñòâî






Êîíñóëòàíòñêè óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ðèáíîòî ñòîïàíñòâî

(÷àñò îò CPC 882)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

h. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ðóäîäîáèâà






Óñëóãè, ïðîèçòè÷àùè îò äîãîâîðè çà ðåìîíò è ïîääðúæêà íà ñúîðúæåíèÿ çà äîáèâ íà íåôò è ãàç

(÷àñò îò CPC 883)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


i. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ïðîìèøëåíîñòòà






Óñëóãè, ïðîèçòè÷àùè îò äîãîâîðè çà èíñòàëèðàíå, ðåìîíò è ïîääðúæêà íà ñúîðúæåíèÿ çà ïðîèçâîäñòâî (CPC 885)


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




n. Ïîääúðæàíå è ïîïðàâêà íà ñúîðúæåíèÿ (ñ èçêëþ÷åíèå íà ïëàâàòåëíè ñúäîâå, ñàìîëåòè èëè äðóãè òðàíñïîðòíè ñредства)






Ðåìîíòíè óñëóãè íà ïåðñîíàëíè è äîìàêèíñêè óðåäè (ñ èçêëþ÷åíèå íà çëàòàðñêèòå) 

(CPC 63301, 63302, ÷àñò îò 63303, 63304, 63309)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




o. Ïî÷èñòâàíå íà ñãðàäè

(CPC 874)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

p. Ôîòîãðàôñêè óñëóãè
Ôîòîãðàôñêè óñëóãè, ñ èçêëþ÷åíèå íà ïàñïîðòíàòà è âúçäóøíàòà ôîòîãðàôèÿ

(÷àñò îò CPC 87501, 87502, 87503, ÷àñò îò 87504, 87506, 87507)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà, ñ èçêëþ÷åíèå íà ðåíòãåíîâèòå ôîòî-ëàáîðàòîðèè, êîèòî ñà îáåêò íà ëèöåíçèðàíå.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


q. Îïàêîâú÷íè óñëóãè

(CPC 876)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


2.КОМУНИКАЦИОННИ УСЛУГИ

C. Телекомуникационни услуги

Мерки, приложими във всички сектори на телекомуникационните услуги:

1. Изграждането, използването и поддържането на обществени и частни далекосъобщителни мрежи е предмет на лицензиране. Услугите трябва да се предоставят чрез лицензирани мрежи или по наети линии, представляващи част от лицензирани мрежи. Лицензи се издават от овластен български орган на лицето или фирмата, подали молба и този лиценз не може да се прехвърля на трети лица. Не се разрешава препродажбата на услуги. Далекосъобщителни услуги се изпълняват въз основа на индивидуални лицензии, регистриране по обща лицензия и свободен режим. Общата лицензия се предоставя на всеки доставчик на услуги, който изпълнява съответните условия за такава лицензия. Индивидуални лицензии се издават за далекосъобщителни услуги, чието предоставяне изисква разпределени ограничени ресурси и се предоставя гласова телефонна услуга и/или всеобщо предлагана услуга чрез обществена телефонна мрежа. Броят на лицензиите може да бъде ограничен в зависимост от наличието на ограничените ресурси. Процедурата по лицезиране е прозрачна и недискриминационна. Лицензиите се издават от оторизиран български орган.
2. Включването към обществени далекосъобщителна мрежа се разрешава в съответствие с изискванията за издаване на лиценз и в зависимост от техническите възможности за това. Прякото или непрякото включване на крайни устройства към обществени или частни далекосъобщителни мрежи може да се извършва при наличие на документ за одобряване на типа на крайното устройство, издаден в България от оторизирана за целта организация. за оценка на съответствието с основните изисквания.

3. Физически и юридически лица, извършващи статистическа дейност и изграждащи информационни системи, използват понятия, номенклатури и класификации, съвместими с утвърдените от Националния статистически институт.



Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

j) Четене и обновяване на информация и на база данни в реално време

(част от  CPC 75232)


(1) Няма

(2) Няма

(3) Нелиберализирани

(4) Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма
(4) Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.




l) Разширени факсимилни услуги/ факсимилни услуги с добавена стойност, включително запомняне и предаване, запомняне, предаване

(част от CPC 75232)


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма
(4) Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4) Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.




m) Преобразуване на кодове и протоколи

(част от CPC 75231)
(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4) Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4) Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.




  Всички подсектори
Инсталирането и използуването на телекомуникационно оборудване и мрежи и предоставянето на телекомуникационни услуги изисква концесия, лиценз, разрешение или регистрация от български оторизиран орган.

Броят на лицензиите може да бъде ограничаван в зависимост от наличността на ограничените ресурси и по причини от техническо естество   (номерен капацитет, временна липса на точки на свързване)




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

а. Гласови телефонни услуги               (CPC 7521)
Местна / междуселищна / международна услуги (при използване на каквато и да е мрежова технология, на основа инфраструктура)

· за обществено ползване

· за необществено ползване


(1) - БТК ЕАД има изключителни права върху инфраструктурата до 31 декември 2004г. и върху обществената телефония до 31 декември 2002г. Няма
(2) - Няма

(3) - БТК ЕАД има изключителни права върху инфраструктурата до 31 декември 2004г. и върху обществената телефония до 31 декември 2002г. Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част

(1) - Не се разрешава свързване към обществената далекосъобщителна мрежа до 31 декември 2004г. Няма
(2) - Няма

(3) - Не се разрешава свързване към обществената далекосъобщителна мрежа до 31 декемри 2004г. Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част
(1)- Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част

(1)- Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част




b. Пренос на данни с пакетна комутация (CPC 7523)

c. Пренос на данни с комутация на канали (CPC 7523)

(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част


(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част









Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

d. Телексни услуги (CPC 7523)

е. Телеграфни услуги (CPC 7522)


(1) - БТК ЕАД има изключителни права върху инфраструктурата до 31 декември 2004г. и върху телексните и телеграфните услуги до 31 декември 2002г. Няма
(2) - Няма

(3) - БТК ЕАД има изключителни права върху инфраструктурата до 31 декември 2004г. и върху телексните и телеграфните услуги до 31 декември 2002г. Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част

(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част




f. Факсимилни услуги (CPC 7521)

(1) - Само чрез използуване на международната мрежа на БТК ЕАД Няма

(2) - Няма

(3) - Само чрез използуване на международната мрежа на БТК ЕАД Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част


[1] - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част




g. Услуги, отнасящи се до линии под наем (CPC 7523)


(1) - БТК ЕАД има изключителни права върху инфраструктурата до 31 декември 2004г. Не се разрешава продажба и пренаемане на наети мощности. Няма
(2) - Няма

(3) - БТК ЕАД има изключителни права върху инфраструктурата до 31 декември 2004г. Не се разрешава продажба и пренаемане на наети мощности. Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част


(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

o. Други

Мобилни услуги

· Аналогови клетъчни гласови услуги

· Цифрови клетъчни гласови услуги

· Пейджинг услуги

· Мобилни услуги за данни

Спътникови услуги


(1) - Само чрез използуване на международната мрежа на БТК ЕАД до 31 декември 2002г. Няма
(2) - Само чрез използуване на международната мрежа на БТК ЕАД до 31 декември 2002г. и в съответствие с международните договори за NMT450 и GSM
(3) - Само чрез използуване на международната мрежа на БТК ЕАД до 31 декември 2002г., с изключение на случаите, когато БТК ЕАД не е в състояние да предостави необходимата инфраструктура в определения срок  Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част

(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част
(1) - БТК ЕАД има изключителни права върху гласовата телефония до 31 декември 2002г. Няма
(2) - Няма

(3) - БТК ЕАД има изключителни права върху гласовата телефония до 31 декември 2002г. Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част


(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част

(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част
(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

VSAT - услуги

· за обществено ползване

· за необществено ползване
(1) - БТК ЕАД има изключителни права върху гласовата телефония до 31 декември 2002г. Няма
(2) - Няма

(3) - БТК ЕАД има изключителни права върху гласовата телефония до 31 декември 2002г. Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.

(1) - Не се разрешава свързване към обществената далекосъобщителна мрежа до 31 декември 2004г. Няма
(2) -Няма

(3) - Не се разрешава свързване към обществената далекосъобщителна мрежа до 31 декември 2004г. Няма
(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.
[

(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.

(1) - Няма

(2) - Няма

(3) - Няма

(4) - Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


E. Услуги, свързани с телекомуникациите






Услуги за даване на оборудване под наем

(CPC 7541)
(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4)Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4)Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.




Услуги за продажба на оборудване

(CPC 7542)
(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4)Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4)Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.




Консултантски услуги

(CPC 7544)
(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4)Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.


(1) Няма

(2) Няма

(3) Няма

(4)Нелиберализирани, с изключение на указаното в хоризонталната част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

3. ÑÒÐÎÈÒÅËÑÒÂÎ È ÑÂÚÐÇÀÍÈÒÅ Ñ ÍÅÃÎ ÈÍÆÈÍÅÐÈÍÃÎÂÈ ÓÑËÓÃÈ.
A. Ñòðîèòåëñòâî è ñâúðçàíèòå ñ íåãî èíæеíåðèíãîâè óñëóãè, áåç óñëóãèòå ïî äîâúðøèòåëíèòå ðàáîòè 

Ñòðîèòåëñòâî íà ñãðàäè

(CPC 512)

B. Ãðàæäàíñêî ñòðîèòåëñòâî è ñâúðçàíèòå ñ íåãî èíæеíåðèíãîâè óñëóãè, áåç óñëóãèòå ïî äîâúðøèòåëíèòå ðàáîòè

Ãðàæäàíñêî ñòðîèòåëñòâî è ñâúðçàíèòå èíæåíåðíè óñëóãè

(CPC 5131, 5132, 5135)

C. Êîíñòðóêòîðñêè è èíñòàëàöèîííè óñëóãè

Êîíñòðóêòîðñêè óñëóãè

(CPC 514)

Èíñòàëàöèîííè óñëóãè

(CPC 5161, 5162, 51641, 51643, 51644, 5165)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà, îñâåí ïðè óñëîâèÿòà, ïîñî÷åíè â (4) ïî-äîëó.

(3) ×óæäåñòðàííè ëèöà ìîãàò äà èçâúðøâàò òåçè óñëóãè ñàìî â ñúäðóæèå ñ èëè êàòî ïîäèçïúëíèòåëè íà ìåñòíè ëèöà â ñëó÷àèòå íà îáåêòè ñ íàöèîíàëíî èëè ðåãèîíàëíî çíà÷åíèå. Èçêëþ÷åíèå ïðàâÿò ñëó÷àèòå, â êîèòî îáåêòúò å âúçëîæåí ÷ðåç ìåæäóíàðîäåí òúðã, ñïå÷åëåí îò ÷óæäåñòðàíåí äîñòàâ÷èê íà òàêèâà óñëóãè.

Èçèñêâàíèÿ çà àêðåäèòàöèÿ. Ñúîòâåòíàòà óñëóãà äà å îñíîâåí ïðåäìåò íà äåéíîñò íà ÷óæäåñòðàííîòî ëèöå; îïèò â îáëàñòòà íà ñòðîèòåëñòâîòî; ðåàëèçèðàíè îáåêòè ïðåç ïîñëåäíèòå äâå ãîäèíè; квалифициран ïåðñîíàë è òåõíè÷åñêè âúçìîæíîñòè; áàíêîâè ðåôåðåíöèè îò ïúðâîêëàñíà ÷óæäåñòðàííà áàíêà. Óñëóãèòå ñå äîñòàâÿò ÷ðåç íàåìàíåòî íà ðàáîòíèöè ïðè óñëîâèÿòà, ïîñî÷åíè â (4) ïî-äîëó.

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíèÿ ñåêòîð.

Äîñòúïът íà ôèçè÷åñêè ëèöà å îãðàíè÷åí ñ îãëåä íà  îôèöèàëíî ïðèçíàâàíå íà òåõíè÷åñêàòà êâàëèôèêàöèÿ è å ïðåäìåò íà àêðåäèòàöèÿ îò ïðîôåñèîíàëíà îðãàíèçàöèÿ â Áúëãàðèÿ. Êðèòåðèèòå çà àêðåäèòàöèÿ ñà: îôèöèàëíî ïðèçíàòà äèïëîìà çà êâàëèôèêàöèÿ â Áúëãàðèÿ; îïèò â îáëàñòòà íà ñòðîèòåëñòâîòî; ðåàëèçèðàíè îáåêòè ïðåç ïîñëåäíèòå äâå ãîäèíè.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




D. Äîâúðøèòåëíè ðàáîòè .

(CPC 517)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

4. ÄÈÑÒÐÈÁÓÒÎÐÑÊÈ ÓÑËÓÃÈ

Ìåðêè, ïðèëàãàíè êúì âñè÷êè ñåêòîðè íà äèñòðèáóòîðñêèòå óñëóãè

1. Äèñòðèáóöèÿòà íà òþòþí è òþòþíåâè èçäåëèÿ, ñïèðòíè íàïèòêè; ôàðìàöåâòè÷íè, ìåäèöèíñêè è îðòîïåäè÷íè ñòîêè, îðúæèÿ, ìóíèöèè è âîåííî ñíàðÿæåíèå; áëàãîðîäíè ìåòàëè, ñêúïîöåííè êàìúíè è èçäåëèÿ îò òÿõ; ïåòðîë è ïåòðîëíè ïðîäóêòè íå å âêëþ÷åíà.

2. Ñïåöèôè÷íèòå çàäúëæåíèÿ íå âêëþ÷âàò òúðãîâèÿ íà åäðî è êîìèñèîííà òúðãîâèÿ íà ñòîêîâèòå áîðñè, ñ ïîñòîÿíåí õàðàêòåð.
3. Êîãàòî установяването зависи от тест за икономическа необходимост, îñíîâíèòе критерии са: áðîй è çíà÷åíèå íà íàëè÷íèòå ñêëàäîâå, ãúñòîòà íà íàñåëåíèåòî, ãåîãðàôñêî ïîëîæåíèå, âëèÿíèå âúðõó óñëîâèÿòà íà движение.





A. Êîìèñèîíåðñêè óñëóãè






Ïðîäàæáà íà äîãîâîðíà èëè êîìèñèîííà îñíîâà íà ñòðîèòåëíè ìàòåðèàëè, ïðîìèøëåíè è òåõíîëîãè÷íè õèìèêàëè

(÷àñò îò CPC 62113)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Ïðîäàæáà íà äîãîâîðíà èëè êîìèñèîííà îñíîâà íà  ìàøèíè, ïðîèçâîäñòâåíè ñúîðúæåíèÿ (ñ èçêëþ÷åíèå íà ìåäèöèíñêè è õèðóðãè÷åñêè èíñòðóìåíòè è îðòîïåäè÷åñêè óðåäè) è ïðåâîçíè ñðåäñòâà, ñ èçêëþ÷åíèå íà ìîòîðíèòå ïðåâîçíè ñðåäñòâà, âåëîñèïåäè è ìîòîöèêëåòè

(÷àñò îò CPC 62114)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Ïðîäàæáà íà äîãîâîðíà èëè êîìèñèîííà îñíîâà íà ìåáåëè, äîìàêèíñêè óðåäè, æåëåçàðèÿ

(CPC 62115)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

Ïðîäàæáà íà äîãîâîðíà îñíîâà èëè ïî êîìèñèîííà íà òåêñòèë, îáëåêëà è îáóâêè

(CPC 62116)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




B. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ òúðãîâèÿòà íà åäðî

(CPC 61111, ÷àñò îò 6113; 6121)

(CPC 622 ñ èçêëþ÷åíèå 62211, 62213, ÷àñò îò  62226, 62228, ÷àñò îò 6225, ÷àñò îò 62265, 6227)

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà äðóãè, îñâåí:

Îãðàíè÷åíèÿòà ñà ïîñî÷åíè â “Мерки, прилагани към âñè÷êè ñåêòîðè íà äèñòðèáóòîðñêèòå óñëóãè”. Ëèöåíçèðàíå íà ñïåöèàëèçèðàíèòå óñëóãè, ñâúðçàíè ñ òúðãîâèÿòà íà åäðî. Тест за èêîíîìè÷åñêà íåîáõîäèìîñò.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




C. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ òúðãîâèÿòà íà äðåáíî
(CPC 61112, ÷àñò îò  CPC 6113, ÷àñò îò 6121)

(CPC 631 ñ èçêëþ÷еíèå íà 63107, 63108, 63211, ÷àñò îò 63292, 63927)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà äðóãè îñâåí:

Îãðàíè÷åíèÿòà, ïîñî÷åíè â “Ìåðêè, ïðèëàãàíè êúì âñè÷êè ñåêòîðè íà äèñòðèáóòîðñêèòå óñëóãè”. Èçèñêâà ñå ëèöåíç çà îñúùåñòâÿâàíå íà ñïåöèàëèçèðàíà òúðãîâèÿ íà äðåáíî. Èçèñêâà ñå тест за èêîíîìè÷åñêà необходимост çà èçãðàæäàíåòî íà ñêëàäîâè ïîìåùåíèÿ.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.









D. Ôðàí÷àéçèíã

(CPC 8929)
(1) Îñèãóðåí å äîñòúï ñàìî íà þðèäè÷åñêè ëèöà.

(2) Íÿìà

(3) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

5. ÎÁÐÀÇÎÂÀÒÅËÍÈ ÓÑËÓÃÈ12 






A. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ïúðâîíà÷àëíîòî îáðàçîâàíèå






Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ïúðâîíà÷àëíîòî îáðàçîâàíèå, êîèòî ñà ÷àñòíî ôèíàíñèðàíè

(÷àñò îò CPC 921)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Îñèãóðåí å äîñòúïà íà ÷àñòíî ôèíàíñèðàíè ïúðâîíà÷àëíè ó÷èëèùà, êîèòî ñà ó÷ðåäåíè êàòî þðèäè÷åñêè ëèöà è ñà îäîáðåíè îò Ìèíèñòåðñêèÿ ñúâåò. Çàäúëæèòåëíî å òå äà îòãîâàðÿò íà îáðàçîâàòåëíèòå è çäðàâíè èçèñêâàíèÿ â Áúëãàðèÿ.

Íåëèáåðàëèçèðàíè çà ôèçè÷åñêè ëèöà è àñîöèàöèè.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част è (3) ïî-ãîðå.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

Èçèñêâàíå çà áúëãàðñêî ãðàæäàíñòâî. ×óæäè ãðàæäàíè ñ ïîñòîÿííî ïðåáèâàâàíå â ñòðàíàòà ìîãàò äà áúäàò ó÷èòåëè ñëåä ëåãàëèçèðàíå íà äèïëîìàòà èì çà çàâúðøåíî îáðàçîâàíèå è ïðèçíàòà професионална êâàëèôèêàöèÿ.


B. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ãèìíàçèàëíîòî îáðàçîâàíèå

×àñòíî ôèíàíñèðàíè ãèìíàçèàëíè îáðàçîâàòåëíè óñëóãè

(÷àñò îò CPC 922)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè

(2) Íÿìà

(3) Îñèãóðåí å äîñòúïà íà ÷àñòíî ôèíàíñèðàíè ãèìíàçèè, ó÷ðåäåíè êàòî þðèäè÷åñêè ëèöà è îäîáðåíè îò Ìèíèñòåðñêèÿ ñúâåò. 

Çàäúëæèòåëíî å òå äà îòãîâàðÿò íà îáðàçîâàòåëíèòå è çäðàâíè èçèñêâàíèÿ â Áúëãàðèÿ.

Íåëèáåðàëèçèðàíè çà ôèçè÷åñêè ëèöà è àñîöèàöèè.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения


 (4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част è (3) ïî-ãîðå.


(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

Èçèñêâàíå çà áúëãàðñêî ãðàæäàíñòâî. ×óæäè ãðàæäàíè ñ ïîñòîÿííî ïðåáèâàâàíå â ñòðàíàòà ìîãàò äà áúäàò ó÷èòåëè ñëåä ëåãàëèçèðàíå íà äèïëîìàòà èì çà çàâúðøåíî îáðàçîâàíèå è ïðèçíàòà професионална êâàëèôèêàöèÿ.




D. Îáðàçîâàòåëíè óñëóãè çà âúçðàñòíè






×àñòíî ôèíàíñèðàíè îáðàçîâàòåëíè óñëóãè çà âúçðàñòíè

(÷àñò îò CPC 924)
(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




6. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ îïàçâàíåòî íà îêîëíàòà ñðåäà13 

(Òåçè çàäúëæåíèÿ íå âêëþ÷âàò óñëóãèòå, ñâúðçàíè ñ îïàçâàíåòî íà îêîëíàòà ñðåäà, èçâúðøåíè âúâ âðúçêà ñ ïðèëàãàíåòî íà äúðæàâíàòà âëàñò)14 






A.   ВиК услуги

(CPC 9401)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

B. Óñëóãè, ñâúðçàíè ñúñ ñúáèðàíå è èçõâúðëÿíå íà ñìåòòà

(CPC 9402)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




C. Хигиенно-санитарни услуги

(CPC 9403)

D. Äðóãè

Ìîíèòîðèíã íà èçãîðåëèòå ãàçîâå âúâ âúçäóõà

(÷àñò îò CPC 9404)

Ìîíèòîðèíã íà øóìà

(÷àñò îò CPC 9405)

Óñëóãè, ñâúðçàíè ñ îïàçâàíåòî íà ïðèðîäàòà

(÷àñò îò CPC 9406)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

7.    ФИНАНСОВИ УСЛУГИ

       Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги:
1.   Република България поема задълженията в сектора на финансовите услуги в съответствие с разпоредбите на Договореността относно задълженията по финансовите услуги.

2.   Задълженията по достъпа до пазара във връзка с начини (1) и (2) за предоставяне на услуги се прилагат само за операциите, посочени съответно в параграфи Б.3 и Б.4 от частта “Достъп до пазара” на Договореността.

3.  Допускането на пазара на нови финансови услуги или продукти може да е предмет на съществуването на и съответствието с регулиращата рамка, насочена към постигането на целите, посочени в чл. 2 (а) от Приложението по финансовите услуги.

4.   Застрахователната и банковата дейност, както и дейността във връзка с операции по търговията с ценни книжа и дейностите свързани с тях трябва да се извършват самостоятелно от дружества, специално лицензирани за осъществяването на такива услуги.

5.   Финансовите институции, инкорпорирани в Република България, като правило и по недискриминационен начин, осъществяват такава дейност като акционерни дружества.

6.   Специфичните задължения по финансовите услуги са предмет на общите ограничения, съдържащи се в хоризонталната част на Списъка със специфичните задължения по търговията с услуги на Република България (документ GATS/SC/122, допълнен с GATS/SC/122/Suppl.1).


A. Всички застрахователни и свързаните със застрахователната дейност услуги

a. Застраховане живот и услуги, свързани с пенсионните фондове

b. Други видове застраховане (с изключение на депозитно застраховане и подобни компенсационни схеми, както и задължителните застраховки15 


(1)   Нелиберализирани, с изкл. на услугите, предоставяни от чуждестранни доставчици на чуждестранни лица на територията на Република България.

(2)   Български физически и юридически лица, както и чуждестранни лица, извършващи стопанска дейност на територията на Република България могат да сключват относно дейността им в България застрахователни договори само с лицензирани за целта доставчици. Застрахователната компенсация, получена в резултат на такива договори, трябва да се плаща в България.

(3)  Доставчиците на застрахователни услуги не могат да бъдат създадени за доставка едновременно на застраховане живот и други видове застраховки. Чуждестранни застрахователи могат да предоставят застрахователни услуги само чрез участие в български застрахователни дружества без ограничение на акционерното им участие, както и пряко чрез клон, с регистриран в България офис. след 31 март 1998г.


(1)   Нелиберализирани

(2)   Няма

(3) Застрахователните фондове, получени в резултат на застрахователните договори, както и собствения капитал, трябва да бъдат инвестирани в Република България и могат да бъдат трансформирани  в чужбина само с разрешение на Министерството на финансите.Комисията за финансов надзор (КФН).





        За създаване на клон на чуждестранни застрахователни компании се изисква разрешение от Националния съвет по застраховане Комисията за финансов надзор (КФН). За създаване на клон в България, който да предоставя на някои видове застраховки, чуждестранният застраховател следва да е бил оторизиран за тези видове застраховки в своята страна на произход поне за пет години.Клоновете на чуждестранните застрахователни компании трябва да удовлетворяват следните изисквания: специфични изисквания за гаранции и депозит, отделна капитализация, и локализиране в Република България на активите, представляващи техническите резерви.

        В 3-годишен срок от датата на присъединяване на Република България към СТО, дружества в които чуждестранното участие осигурява мнозинство при вземането на решения или позволява блокиране на тяхното приемане, не могат да предоставят пряко или косвено застрахователни услуги.

(1), (3) Транспортното застраховане, покриващо стоки, застраховки на превозни средства като такива и застраховане на отговорността относно рисковете в Република България, може да не бъде директно сключено от чуждестранни застрахователни компании.

(4)  Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.


       Чуждестранните доставчици не могат да сключват застрахователни договори с местни физически и юридически лица чрез посредничество.

4) Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.


c. Презастраховане и ретроцесия

Презастраховане живот и други видове презастраховане


(1)   Няма

(2)   Нелиберализирани

(3) Доставчиците на застрахователни услуги не могат да бъдат създадени за доставка едновременно на застраховане живот и други видове застраховки.


(1)   Няма 

(2) Нелиберализирани

(3) Презастрахователните фондове, получени в резултат на презастрахователни договори, както и собствения капитал, трябва да бъдат инвестирани в Република България и могат да бъдат  трансферирани  в чужбина само с разрешение на Министерството на финансите Комисията за финансов надзор (КФН).




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения


        Чуждестранни застрахователи могат да предоставят застрахователни услуги само чрез участие в български застрахователни дружества без ограничение на акционерното им участие. Чуждестранни презастрахователни компании могат да провеждат директно застраховане в България само чрез клон, със седалище регистрирано в България. след 31 март 1998г.  За създаване на клон на чуждестранни застрахователни компании се изисква разрешение от Националния съвет по застраховане Комисията за финансов надзор (КФН).
        В 3-годишен срок от датата на присъединяване на Република България към СТО, дружества в които чуждестранното участие осигурява мнозинство при вземането на решения или позволява блокиране на тяхното приемане, не могат да предоставят пряко или косвено застрахователни услуги.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.


       Чуждестранните доставчици не могат да сключват презастрахователни договори с местни физически и юридически лица чрез посредничество.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.




d. Застрахователно посредничество

e. Услуги, съпътстващи застраховането, като консултации, актюерски услуги, оценка на риска и услуги по уреждане на спорове


(1)   Нелиберализирани

(2) Нелиберализирани

(3) Посредническа дейност може да се осъществява само от търговско дружество, регистрирано в Република България по реда на Търговския закон и лицензирано от Националния съвет по застраховане Комисията за финансов надзор (КФН).

       Съпътстващите застраховането услуги  трябва да са свързани със застраховане.

       Нелиберализирани за актюерски услуги.

(4)   Нелиберализирани
(1)   Нелиберализирани

(2)   Нелиберализирани

(3)   Няма

(4)   Нелиберализирани




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

B. Банкови услуги и други финансови услуги                      (с изключение на застрахователните услуги)

Банкови услуги, както следват:
Приемане на депозити и други подлежащи на изплащане обществени фондове

Заеми, като потребителски кредити, кредити за ипотека, факторинг и финансиране на търговски транзакции

Плащания и услуги по парични преводи

Гаранции, с изключение на гаранциите от Държавния трезор


(1)   Нелиберализирани

(2)   Нелиберализирани

(3) Чуждестранните банки учредявани на територията на Република България следва да бъдат надлежно оторизирани, съгласно законодателството на съответната страна; не трябва да има забрана за осъществяване на банковата им дейност в страната на произход, както и в страните, където осъществяват дейността си. Нелиберализирани относно спестовните каси.

       Придобиването,  пряко или  косвено,  на  акции, осигуряващи 5 или повече процента  от общия брой на гласовете в учредена банка, подлежи  на оторизиране от БНБ.

       Критериите за разрешаване са обосновани и съответстват на задълженията  по членове XVI и XVII от ГАТС.

       Прякото  или  косвено придобиване от банка  на дялово  участие в нефинансово предприятие дружество, което не е банка,  превишаващо 10 процента от капитала на това предприятие, подлежи на одобрение оторизиране от БНБ. 

       Изключителни права на доставка на този вид услуги може да бъдат предоставени на банки, предоставящи депозитни и услуги по парични преводи на обществени организации, финансирани от бюджета.

       За лицата, които се назначават за изпълнителни директори или членове на управителния съвет, и действат от името и за сметка на банката се изисква постоянно пребиваване в страната.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги” и в (3) по-горе.


(1)   Нелиберализирани

(2)   Нелиберализирани

(3)   Няма, освен тези в колоната на Ограниченията по достъпа до пазара.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.





Други финансови услуги, както следва:
Услуги по емисията и регистрацията на ценни книжа 

/с изкл. на държавни ценни книжа/

Търговия за собствена и чужда сметка с прехвърляеми акции

Управление на активите

(с изключение на управлението на пенсионни фондове)


(1)   Нелиберализирани

(2)   Нелиберализирани

(3) Либерализирани относно инвестиционни посредници, инвестиционни дружества и фондови борси, учредени като акционерни дружества, лицензирани от Комисията по ценните книжа и фондовите борси (КЦКФБ) Комисията за финансов надзор (КФН). Условията за предоставяне на такъв лиценз са свързани с управленските и технически изисквания, както и с изискванията за защита на инвеститорите.

       Фондови борси / АД:

       Изискване за минимален капитал ( 100 млн. лв.) 100 000 лв.; не по-малко от 2/3 от капитала да бъде разпределен между финансовите институции (застрахователни дружества, финансови къщи, инвестиционни посредници) институционални инвеститори (банки, застрахователни компании, инвестиционни дружества) и инвестиционни посредници; до 5 процента от основния капитал на Фондовата борса може да бъде използван за пряко или косвено участие в други акционерни дружества.

       Инвестиционни посредници:
       Няма за дейността на инвестиционните посредници, извършвана на територията на Република България, освен ако не е предвидено друго от Комисията по ценните книжа и фондовите борси Комисията за финансов надзор (КФН).

       Изискване за членство във фондовата борса за извършване на търговия с ценни книжа на нея. Членството на инвестиционните посредници е ограничено само до една фондова борса на територията на България.

        Инвестиционни дружества:

        Дейността на банка, застрахователно дружество или инвестиционен посредник не могат да се извършват от инвестиционните дружества.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”. 


(1)   Нелиберализирани

(2)   Нелиберализирани

(3)   Няма, освен онези в колоната “Ограничения по достъпа до пазара”.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани към всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

Услуги по предоставянето и трансфера на  финансова информация, обработка на финансови данни и свързаните с това програмни продукти, които се извършват от доставчици на други финансови услуги

Финансови консултантски услуги


(1) Няма, освен ограниченията и условията, свързани с употребата на далекосъобщителни мрежи, изброени в съответния сектор на Списъка със специфичните задължения по търговията с услуги на Република България (документ GATS/SC/122, допълнен с GATS/SC/122/Suppl.1).

(2)   Няма, освен посочените в (1) по-горе.

(3)   Няма, освен посочените в (1) по-горе.

(4)   Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани за всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.


(1)   Няма

(2)   Няма

(3)   Няма

(4) Нелиберализирани, с изключение на “Мерки, прилагани за всички сектори и подсектори на финансовите услуги”.




8. ÇÄÐÀÂÍÈ È ÑÎÖÈÀËÍÈ ÓÑËÓÃÈ




C. Ñîöèàëíè óñëóãè






Частно финансирани сîöèàëíè óñëóãè

(÷àñò îò CPC 933)


(1)   Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2)   Íÿìà

(3)   Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1)   Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2)   Íÿìà

(3)   Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




9. ÒÓÐÈÇÚÌ È ÓÑËÓÃÈ, ÑÂÚÐÇÀÍÈ Ñ ÏÚÒÓÂÀÍÈßÒÀ






A. Õîòåëèåðñêè è ðåñòîðàíòüîðñêè óñëóãè (âêëþ÷èòåëíî îáùåñòâåíî õðàíåíå)




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

Õîòåëèåðñêè è ðåñòîðàíòüîðñêè óñëóãè (âêëþ÷èòåëíî îáùåñòâåíî õðàíåíå, ñ èçêëþ÷åíèå íà ñåðâèðàíåòî íà àëêîõîë çà êîíñóìàöèÿ íà ïðåäâèäåíèòå çà òîâà ìåñòà è кетеринг при âúçäóøåí, ñóõîïúòåí è ìîðñêè òðàíñïîðò)

(CPC 641, ÷àñò îò 642, ÷àñò îò 643)


(1)   Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2)   Íÿìà

(3)   Íÿìà äðóãè îñâåí:

Äîñòàâ÷èöèòå òðÿáâà äà áúäàò ðåãèñòðèðàíè ôèðìè â България, áåç îãðàíè÷åíèå çà ÷óæäîòî ó÷àñòèå.

Èçèñêâàíå çà ïîëó÷àâàíå íà ëèöåíç, èçäàäåí îò Êîìèòåòà ïî òóðèçúì Министъра на икономиката.

Áðîÿò íà óïðàâèòåëèòå-÷óæäåíöè äà íå íàäâèøàâà áðîÿ íà óïðàâèòåëèòå, êîèòî ñà áúëãàðñêè ãðàæäàíè, â ñëó÷àèòå êîãàòî äúðæàâíèÿò è/èëè îáùèíñêè äÿë â îñíîâíèÿ êàïèòаë íà áúëãàðñêàòà ôèðìà å íàä 50%. Ïðåäîñòàâÿíåòî íà òóðèñòè÷åñêè åêñêóðçîâîäски óñëóãè ñå îñúùåñòâÿâà îò îòîðèçèðàíè ÷óæäåñòðàííè ëèöà. 

(4). Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1)   Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2)   Íÿìà

(3)   Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част, íî êàòî ñå âçåìàò ïðåäâèä îãðàíè÷åíèÿòà ïî äîñòúïà äî ïàçàðà â (3) íà ñúùèòå.


B. Óñëóãè, предоставяни от òóðèñòè÷åñêè àãåíöèè è òóðîïåðàòîðè

(CPC 7471)

(1)   Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2)   Íÿìà

(3)   Íÿìà äðóãè îñâåí:

Äîñòàâ÷èöèòå òðÿáâà äà áúäàò ðåãèñòðèðàíè ôèðìè â България, áåç îãðàíè÷åíèå çà дела на ÷óæäîòî ó÷àñòèå.

Лèöåíç за туристически услуги се èçäàва îò Êîìèòåòà ïî òóðèçúì Министъра на икономиката.

Áðîÿò íà óïðàâèòåëèòå-÷óæäåíöè äà íå íàäâèøàâà áðîÿ íà óïðàâèòåëèòå, êîèòî ñà áúëãàðñêè ãðàæäàíè, â ñëó÷àèòå êîãàòî äúðæàâíîòî è/èëè îáùèíñêî ó÷àñòèå â àêöèîíåðíèÿ êàïèòàë íà áúëãàðñêîòî ïðåäïðèÿòèå å íàä 50%. Ïðåäîñòàâÿíåòî íà òóðèñòè÷åñêè åêñêóðçîâîäскè óñëóãè ñå îñúùåñòâÿâà чрез îòîðèçèðàíè ÷óæäåñòðàííè ëèöà. 

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част è â (3) ïî-ãîðå.


(1)   Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2)   Íÿìà

(3)   Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част, íî êàòî ñå âçèìàò ïðåäâèä è îãðàíè÷åíèÿòà ïî äîñòúïà äî ïàçàðà â (3).


Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

10. ÂÚÇÑÒÀÍÎÂÈÒÅËÍÈ, ÊÓËÒÓÐÍÈ È ÑÏÎÐÒÍÈ ÓÑËÓÃÈ16 






A. Óâåñåëèòåëíè óñëóãè






Óâåñåëèòåëíè óñëóãè (ñ èçêëþ÷åíèå íà öèðêîâåòå, óâåñåëèòåëíèòå ïàðêîâå è àòðàêöèîííè услуги, äèñêîòåêè, уроци по òàíöи, õàçàðòíè è ñâúðçàíèòå ñ òÿõ óñëóãè è äðóãè íåñïåöèôèöèðàíè óâåñåëèòåëíè óñëóãè)

(CPC 96191, 96192, 96193)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




11. ÒÐÀÍÑÏÎÐÒÍÈ ÓÑËÓÃÈ17





C. Âúçäóøåí òðàíñïîðò






d. Ðåìîíò è ïîääðúæêà íà ñàìîëåòè

(÷àñò îò CPC 8868)
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè* 

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

Ïðîäàæáè è ìàðêåòèíã, âêëþ÷èòåëíî ñèñòåìàòà çà êîìïþòúðíà ðåçåðâàöèÿ íà áèëåòè


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




E. Железопътен транспорт






d. Ðåìîíò è ïîääðúæêà íà оборудване çà æåëåçîïúòåí òðàíñïîðò

(÷àñò îò CPC 8868)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




F. Автомобилен транспорт






d. Ðåìîíò è ïîääðúæêà íà оборудване çà àâòîìîáèëåí òðàíñïîðò

Ðåìîíò è ïîääðúæêà íà ìîòîðíè ïðåâîçíè ñðåäñòâà

(CPC 6112, ÷àñò îò 8867)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




Начин на предоставяне:     (1) Трансгранични услуги     (2) Потребление на услугите извън страната     (3) Търговско установяване     (4) Достъп на физически лица

Сектор или подсектор
Ограничения върху достъпа до пазара
Ограничения по националното третиране
Допълнителни задължения

H. Спомагателни услуги за всички видове транспорт






b. Óñëóãè ïî ñêëàäèðàíåòî è ñúõðàíÿâàíåòî íà ñòîêè






Óñëóãè ïî ñêëàäèðàíåòî è ñúõðàíÿâàíåòî íà ñòîêè â àâòîìîáèëíèÿ òðàíñïîðò

(÷àñò îò CPC 742)

c. и d. Àãåíòñêè óñëóãè çà òðàíñïîðò на товари è äðóãè âòîðîñòåïåííè è ñïîìàãàòåëíè òðàíñïîðòíè óñëóãè, ñ èçêëþ÷åíèå íà òîâàðåíåòî è ïðèåìàíåòî íà òîâàðà íà ìåñòî
(CPC 748 è ÷àñò îò CPC 749)


(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè*

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íÿìà äðóãè, îñâåí изискваíèÿòà çà òúðãîâñêî óñòàíîâÿâàíå.

(2) Íÿìà äðóãè, îñâåí изискваíèÿòà çà òúðãîâñêî óñòàíîâÿâàíå.

(3) Íÿìà äðóãè îñâåí:

×óæäåñòðàííè ëèöà ìîãàò äà ïðåäîñòàâÿò òàêèâà óñëóãè ñàìî ÷ðåç áúëãàðñêè äðóæåñòâà, â êîèòî èìàò 49 % ó÷àñòèå, è ÷ðåç êëîí.

(4) Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.
(1) Íåëèáåðàëèçèðàíè *

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.

(1) Íÿìà

(2) Íÿìà

(3) Íÿìà

(4)Íåëèáåðàëèçèðàíè, ñ èçêëþ÷åíèå íà óêàçàíîòî â õîðèçîíòàëíата част.




АНЕКС

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ

СПИСЪК НА СПЕЦИФИЧНИТЕ АНГАЖИМЕНТИ ПО БАЗОВИТЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

Обхват

По-долу са представени определенията и принципите на регулаторната рамка на базовите комуникационни услуги.

Определения

Потребители означава потребители и доставчици на услуги.

Основни съоръжения са елементи от обществената телекомуникационна преносна мрежа или услуга, които:

(а) се предоставят изключително или преобладаващо от един или от ограничен брой доставчици; и

(б) не могат да бъдат заменени по подходящ икономически или технически  начин при предоставяне на  услугата.

Основен доставчик е доставчик, който може да оказва съществено въздействие върху условията за участие на определен пазар на базови телекомуникационни услуги (по отношение на цени и доставки), в резултат на наличието на:

(а) контрол върху основните съоръжения; или

(б) използване на своето положение на пазара.

1.
ЗАЩИТНИ МЕРКИ, СВЪРЗАНИ С КОНКУРЕНЦИЯТА

1.1. Недопускане на практики, насочени срещу конкуренцията в телекомуникациите:
Следва да бъдат поддържани съответните мерки, за да не се допусне доставчици, които поединично или заедно се явяват основен доставчик, да се обвързват или да  прилагат практики, насочени срещу конкуренцията.

1.2. Защитни мерки

Упоменатите по-горе  дейности, насочени срещу конкуренцията, включват:

(а) извършване на насрещно субсидиране, насочено срещу конкуренцията;

(б) използуване на информация, получена от конкурентите, с цел нарушаване на конкуренцията; и

(в) непредоставяне на други доставчици на услуги в определени срокове на техническата информация, отнасяща се до основните съоръжения, и на търговска информация, която им е необходима, за да предоставят услугите си.

2.
Взаимно свързване

2.1. Тази част се отнася до свързването с доставчици, предоставящи обществени телекомуникационни преносни мрежи или услуги, с цел да се даде възможност на потребителите на един доставчик да се свързват с потребителите на друг доставчик и да имат достъп до услуги, предоставяни от другия доставчик, когато са поети специфични задължения.

2.2. Взаимно свързване, което трябва да се осигури

Взаимното свързване с основен доставчик ще бъде осигурено във всяка точка на мрежата, където това е  технически възможно. Подобно взаимно свързване се предоставя:

(а) при недискриминационни условия, изисквания (включително технически стандарти и спецификации) и тарифи, и качество, не по-малко благоприятни от тези, осигурявани за собствените подобни услуги или за подобни услуги на доставчици на услуги, несвързани с основния оператор, или за подобни услуги на дъщерни предприятия или други подразделения на основния оператор;

(б) в срокове, при условия, изисквания (включително технически стандарти и спецификации) и при разходно-ориентирани тарифи, които са прозрачни, обосновани, имат отношение към икономическата целесъобразност, и достатъчно необвързани така, че да не се налага доставчикът да плаща за компоненти на мрежата или съоръжения, които не са необходими за предоставяната услуга;

(в) по заявка, допълнително, в точки извън крайните точки на мрежата, предоставяни на повечето потребители, срещу заплащане на такси, отразяващи разходите за изграждане на необходимите допълнителни съоръжения.

2.3. Обществен достъп до процедурите за водене на преговори по взаимното свързване
Процедурите, прилагани за свързването към основен доставчик, ще бъдат обществено достъпни.

2.4. Прозрачност на договореностите по взаимно свързване

Гарантирано е, че основният доставчик публично ще оповести своите договори за взаимно свързване, или съответните оферти за взаимно свързване.

2.5. Взаимно свързване: разрешаване на спорове

Доставчик на услуги, който иска свързване с основен доставчик, трябва да има възможност :

(а) по всяко време, или

(б) след определен период от време, който е публично обявен

да се обръща към независим местен орган, като напр. регулаторния орган, упоменат в т. 5 по-долу, да разреши споровете в рамките на приемлив срок относно съответните условия, изисквания и тарифи за взаимно свързване, доколкото последните не са били установени предварително.

3.
Универсална услуга

Всяка страна членка има право сама да определи вида на задълженията, които би желала да поеме във връзка с универсалната услуга. Такива задължения не се считат за насочени срещу конкуренцията per se, при условие че се изпълняват по прозрачен, недискриминационен и неутрален спрямо конкуренцията начин, и не са по-утежнени от необходимите за изпълнение на вида задължения  по универсалната услуга, определени от страната членка.

4.
Публичност на лицензионните критерии

В случаите, в които се изисква лиценз, следните условия ще бъдат публично достъпни:

(а) всички лицензионни критерии и периодът от време, който нормално се изисква, за получаване на решение по подадена заявка за лиценз и

(б) условията и изискванията за индивидуалните лицензи.

По искане на кандидата, той ще бъде уведомен за причината за отказ за предоставяне на лиценз.

5.  
Независими регулаторни органи

Регулаторният орган е отделна структура, несвързана с нито един от доставчиците на базови телекомуникационни услуги. Решенията и процедурите на регулаторните органи следва да са безпристрастни към всички участници на пазара.

6.  
Разпределение и използване на ограничени ресурси

Всички процедури за разпределение и използуване на ограничени ресурси, включително честоти, номера и право на ползване, ще се извършват  обективно, навреме, по прозрачен и недискриминационен начин. Текущото състояние на разпределените честотни ленти ще се обявява публично, но не се изисква детайлно посочване на честотите, дадени за специфични правителствени нужди.

Ñïèñúê íà èçêëþ÷åíèÿòà îò третиране “íàé-îáëàãîäåòåëñòâàíà íàöèÿ” íà Ðепублика Áúëãàðèÿ

ÑÅÊÒÎÐ ÈËÈ ÏÎÄÑÅÊÒÎÐ
ÎÏÈÑÀÍÈÅ ÍÀ ÌßÐÊÀÒÀ, Ñ ÊÎÅÒÎ ÑÅ ÏÎÑÎ×ÂÀ ÍÅÑÚÎÒÂÅÒÑÒÂÈÅÒÎ É ÍÀ ×ËÅÍ II
Сòðàíè, ñïðяìî êîèòî ñå ïðèëàãà äàäåíàòà ìяðêà
Очакван

ñðîê íà äåéñòâèå íà äàäåíàòà ìяðêà
Уñëîâèя, êîèòî ñà äîâåëè äî íóæäàòà îò ïðèëàãàíå íà äàäåíîòî èçêëþчåíèå

Àóäèîâèçóàëíè óñëóãè - създаване è ðàçïðîñòðàíåíèå íà ôèëìîâè òâîðáè è òåëåâèçèîííè ïðîãðàìè
Ìåðêè, основаващи се на ìåæäóïðàâèòåëñòâåíè ðàìêîâè ñïîðàçóìåíèÿ è äâóñòðàííè èëè ìíîãîñòðàííè ñïîðàçóìåíèÿ за ко-продукии íà àóäèîâèçóàëíè ïðîèçâåäåíèÿ, êîèòî ïðåäîñòàâÿò íàöèîíàëíо третиране íà àóäèîâèçóàëíèòå ïðîèçâåäåíèÿ, çà êîèòî ñå ïðèëàãàò, в частност ðàçïðîñòðàíåíèåòî èì è äîñòúïà äî ôèíàíñèðàíå.
Âñè÷êè ñòðàíè, ñ êîèòî ìîæå äà бъдå æåëàòåëíî èëè ñ êîèòî âå÷å ñå ðàçâèâà êóëòóðíî ñúòðóäíè÷åñòâî è ñ êîèòî âå÷å ñà сключени èëè ñà â ïðîöåñ íà äîãîâàðÿíå òàêèâà ñïîðàçóìåíèÿ.


Íåîïðåäåëåí
Сòèìóëèðàне на êóëòóðíèòå âðúçêè ìåæäó ñúîòâåòíèòå ñòðàíè, êàêòî è ïî-ãîëÿìî ðàçíîîáðàçèå от ÷óæäåñòðàííè àóäèîâèçóàëíè òâîðáè íà áúëãàðñêèÿ ïàçàð.

Àóäèîâèçóàëíè óñëóãè - създаване è ðàçïðîñòðàíåíèå íà ÀÓÄÈÎÂÈÇÓÀËÍÈ È ÊÈÍÎÒÂÎÐÁÈ, È ÍÀ ÐÀÄÈÎ- È ÒÅËÅÂÈÇÈÎÍÍÈ ÏÐÎÃÐÀÌÈ

ÏÐÅÂÎÇ ÍÀ ÏÚÒÍÈÖÈ È ÒÎÂÀÐÈ ÏÎ ÂÚÒÐÅØÍÈÒÅ ÂÎÄÍÈ ÏÚÒÈÙÀ


Ìåðêè, âúâåäåíè с оглед прилагане íà и в съответствие с преференциални споразумения è/или ïðîãðàìè çà îêàçâàíå íà ôèíàíñîâà или друга подкрепа, като Êîíâåíöèÿòà çà òðàíñãðàíè÷íà òåëåâèçèÿ íà Ñúâåòà íà Åâðîïà, План за съвременни телевизионни услуги, EURECA, MEDIA èëè EURIMAGES, êîèòî касаят òâîðáè и програми îò åâðîïåéñêè ïðîèçõîä, когато тези творби или програми отговарят на определени лингвистични критерии и критерии за произход, по такъв начин, че за тях се прилага национално третиране с цел да се подкрепи и/или предостави достъп до òðàíñëàöèÿòà èì ïî ðàäèîòî è òåëåâèçèÿòà èëè ïî подобни начини за трансмисия.

Ìåðêè, âúâåäåíè съгласно äåéñòâàùè è áúäåùè ñïîðàçóìåíèÿ, êîèòî ðåãóëèðàò äîñòúïà è/èëè ïðàâàòà íà движение è óñëîâèÿòà íà îñúùåñòâÿâàíå íà òàêàâà стопанска äåéíîñò íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Бúëãàðèÿ èëè ìåæäó ñòðàíèте ïî ñúîòâåòíèòå ìåæäóíàðîäíè äîãîâîðè, âêëючително è âúâ âðúçêà ñ èçïîëçâàíåто íà ñèñòåìàта “Ðåéí-Ìàéí-Äóíàâ”.
Åâðîïåéñêè ñòðàíè.

Âñè÷êè ñòðàíè, ñ êîèòî èìà ñêëþ÷åíè èëè ùå ñå ñêëþ÷àò òàêèâà ñïîðàçóìåíèÿ.
Íåîïðåäåëåí

Íåîïðåäåëåí
Сòèìóëèðàне на êóëòóðíèÿ îáìåí ìåæäó åâðîïåéñêèòå ñòðàíè íà îñíîâàòà íà òðàäèöèîííè êóëòóðíè âðúçêè.

Зàùèòа öеëîñòòà íà òðàíñïîðòíàòà èíôðàñòðóêòóðà è íà îêîëíàòà ñðåäà êàòî ñå ðåãóëèðàò ïðàâàòà íà ïðåâîç íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Бúëãàðèÿ è ìåæäó ñúîòâåòíèòå ñòðàíè.

ÑÅÊÒÎÐ ÈËÈ ÏÎÄÑÅÊÒÎÐ
ÎÏÈÑÀÍÈÅ ÍÀ ÌßÐÊÀÒÀ, Ñ ÊÎÅÒÎ ÑÅ ÏÎÑÎ×ÂÀ ÍÅÑÚÎÒÂÅÒÑÒÂÈÅÒÎ É ÍÀ ×ËÅÍ II
Сòðàíè, ñïðяìî êîèòî ñå ïðèëàãà äàäåíàòà ìяðêà
Очакван

ñðîê íà äåéñòâèå íà äàäåíàòà ìяðêà
Уñëîâèя, êîèòî ñà äîâåëè äî íóæäàòà îò ïðèëàãàíå íà äàäåíîòî èçêëþчåíèå

ÏÐÅÂÎÇ ÍÀ ÏÚÒÍÈÖÈ È ÒÎÂÀÐÈ Ñ ÆÅËÅÇÎÏÚÒÅÍ ÒÐÀÍÑÏÎÐÒ


Ìåðêè, âúâåäåíè съгласно äåéñòâàùè è áúäåùè ñïîðàçóìåíèÿ, êîèòî ðåãóëèðàò äîñòúïà è/èëè ïðàâàòà íà движение è óñëîâèÿòà íà îñúùåñòâÿâàíåòî íà òàêàâà стопанска äåéíîñò íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Бúëãàðèÿ èëè ìåæäó ñòðàíèòå ïî ñúîòâåòíèòå ñïîðàçóìåíèÿ.
Âñè÷êè ñòðàíè, ñ êîèòî èìà èëè ùå бъдат ñêëþ÷ени òàêèâà ñïîðàçóìåíèÿ.
Íåîïðåäåëåí
Зàùèòа öеëîñòòà íà òðàíñïîðòíàòà èíôðàñòðóêòóðà è íà îêîëíàòà ñðåäà, и ðåãóëèðàне ïðàâàòà íà движение íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Бúëãàðèÿ è ìåæäó Áúëãàðèÿ è ñúîòâåòíèòå ñòðàíè, êàòî ñå âçèìàò ïîä âíèìàíèå ðåãèîíàëíèòå îñîáåíîñòè íà òåçè óñëóãè.

ÏÐÅÂÎÇ ÍÀ ÏÚÒÍÈÖÈ È ÒÎÂÀÐÈ Ñ ÀÂÒÎÌÎÁÈËÅÍ ÒÐÀÍÑÏÎÐÒ
Ìåðêè, âúâåäåíè съгласно äåéñòâàùè è áúäåùè ñïîðàçóìåíèÿ, êîèòî запазват èëè îãðàíè÷àâàò ïðåäîñòàâÿíåòî íà òðàíñïîðòíè óñëóãè, è îïðåäåëÿò óñëîâèÿòà, íà êîèòî òå òðÿáâà äà îòãîâàðÿò, âêë. ðàçðåøåíèÿ çà òðàíçèòåí ïðåâîç è/èëè ïðåôåðåíöèàëíè òðàíñïîðòíè òàêñè, îòíàñÿùè ñå äî òðàíñïîðòíè óñëóãè íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Бúëãàðèÿ, èëè äî òðàíñïîðòíè óñëóãè, êîèòî ñå âíàñÿò â èëè èçíàñÿò îò Áúëãàðèÿ.
Âñè÷êè ñòðàíè, ñ êîèòî èìà èëè ùå бъдат ñêëþ÷åíè òàêèâà ñïîðàçóìåíèÿ.
Íåîïðåäåëåí
Зàùèòа на öеëîñòòà íà òðàíñïîðòíàòà èíôðàñòðóêòóðà è íà îêîëíàòà ñðåäà êàòî ñå ðåãóëèðàò ïðàâàòà íà движение íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Бúëãàðèÿ è ìåæäó Áúëãàðèÿ è ñúîòâåòíèòå ñòðàíè.

ÑÓÕÎÏÚÒÅÍ ÒÐÀÍÑÏÎÐÒ
Îñâîáîæäàâàíå íà ïðåâîçíè ñðåäñòâà îò ïúòíè òàêñè è ÄÄÑ ïðè óñëîâèÿòà íà êîíâåíöèè èëè íà áàçàòà íà ôàêòè÷åñêî óñòàíîâÿâàíå íà ðåöèïðî÷íîñò çà îãðàíè÷åí áðîé ñòðàíè, ïîñî÷åíè â òðåòà êîëîíà íà òàáëèöàòà.
Àâñòðèÿ è äðóãè åâðîïåéñêè ñòðàíè.
Íåîïðåäåëåí
Ðåöèïðî÷íîñò. Èñòîðè÷åñêè âðúçêè è ñïåöèôè÷íè ðåãèîíàëíè àñïåêòè.

Ìîðñêè òðàíñïîðò

ÌÎÐÑÊÈ ÒÐÀÍÑÏÎÐÒ: ÑÚÂÌÅÑÒÍÈ ÏÐÅÂÎÇÈ


Ïðåôåðåíöèè ïî îòíîøåíèå íà íàöèîíàëíèòå ëèíèè íà ñòðàíèòå ÷ëåíêè íà Êîíâåíöèÿòà íà ÎÎÍ ïî êîäåêñà íà ïîâåäåíèå îòíîñíî ëèíåéíèòå êîíôåðàíñè.

Ðàâíî ó÷àñòèå íà ñòðàíèòе ïî äâóñòðàííè ñïîðàçóìåíèÿ â ðàçõîäèòå è ïðèõîäèòå ïî ñúâìåñòíè ïðåâîçè íà ñòîêè.
Äîãîâîðíèòå ñòðàíè ïî Êîíâåíöèÿòà íà ÎÎÍ ïî êîäåêñà íà ïîâåäåíèå îòíîñíî ëèíåéíèòå êîíôåðàíñè.

Èíäèÿ è äðóãè ñòðàíè, ñ êîèòî èìà ñêëþ÷åíè äâóñòðàííè ñïîðàçóìåíèÿ.


Íåîïðåäåëåí

Íåîïðåäåëåí
Ìåæäóíàðîäíî ñïîðàçóìåíèå.

Äâóñòðàííè ìåæäóíàðîäíè ñïîðàçóìåíèÿ в контекста на търговските отношения като цяло.

ÑÅÊÒÎÐ ÈËÈ ÏÎÄÑÅÊÒÎÐ
ÎÏÈÑÀÍÈÅ ÍÀ ÌßÐÊÀÒÀ, Ñ ÊÎÅÒÎ ÑÅ ÏÎÑÎ×ÂÀ ÍÅÑÚÎÒÂÅÒÑÒÂÈÅÒÎ É ÍÀ ×ËÅÍ II
Сòðàíè, ñïðяìî êîèòî ñå ïðèëàãà äàäåíàòà ìяðêà
Очакван

ñðîê íà äåéñòâèå íà äàäåíàòà ìяðêà
Уñëîâèя, êîèòî ñà äîâåëè äî íóæäàòà îò ïðèëàãàíå íà äàäåíîòî èçêëþчåíèå

ÓÑËÓÃÈ ÏÎ ÏÐÎÄÀÆÁÀÒÀ È ÌÀÐÊÅÒÈÍÃÀ ÏÐÈ ÂÚÇÄÓØÍÈß ÒÐÀÍÑÏÎÐÒ, вкл. CRS
Çàäúëæåíèÿòà, свързани с транспортните óñëóãè, íå следва да ñå ïðèëàãàò â ñëó÷àèòå, êîãàòî â ñòðàíàòà íà ïðîèçõîäà íà ÷óæäåñòðàííèòå äîñòàâ÷èöè íå ñå ïðåäîñòàâÿ åäíàêâî òðåòèðàíå íà áúëãàðñêèòå äîñòàâ÷èöè.
Âñè÷êè ñòðàíè.
Íåîïðåäåëåí
Öåëòà на прилагане на такава мярка å äà ñå ãàðàíòèðà ðàâеí äîñòúï äî ïàçàðà íà други страни за áúëãàðñêèòå äîñòàâ÷èöè íà òîçè âèä óñëóãè.



ÓÑËÓÃÈ ÏÎ ÒÎÂÀÐÅÍÅ/ ÐÀÇÒÎÂÀÐÂÀÍÅ, ÑÊËÀÄÈÐÀÍÅ È ÑÚÕÐÀÍßÂÀÍÅ ÍÀ ÑÒÎÊÈ Â ÌÎÐÑÊÈÒÅ È ÐÅ×ÍÈÒÅ ÏÐÈÑÒÀÍÈÙÀ, ÂÊË. È Â ÊÎÍÒÅÉÍÅÐÈ


Ïðàâîòî íà ïðåäîñòàâÿíå íà този вид óñëóãè ùå ñå äàâà ïî âçàèìíà äîãîâîðåíîñò íà ðåöèïðî÷íà îñíîâà.
Âñè÷êè ñòðàíè.
Íåîïðåäåëåí
Öåëòà на прилагане на такава мярка å äà ñå ãàðàíòèðà ðàâеí äîñòúï äî ïàçàðà íà други страни за áúëãàðñêèòå äîñòàâ÷èöè íà òîçè âèä óñëóãè.

ÏÐÀÂÍÈ ÓÑËÓÃÈ
Цялостно íàöèîíàëíо третиране çà установяване è îñúùåñòâÿâàíå íà äåéíîñò, както и за ïðåäîñòàâÿíå íà òîçè âèä óñëóãè, може да бъде предоставено ñàìî çà ôèðìè è ÷óæäè ãðàæäàíè îò ñòðàíèòå, èçáðîåíè â òðåòà êîëîíà.
Ñòðàíè, ñ êîèòî има èëè ùå бъдат ñêëþ÷åíè ïðåôåðåíöèàëíè ñïîðàçóìåíèÿ.
Íåîïðåäåëåí
Çàäúëæåíèÿ, ïîåòè ïî ìåæäóíàðîäíè ñïîðàçóìåíèÿ.

ÌÅÄÈÖÈÍÑÊÈ È ÑÒÎÌÀÒÎËÎÃÈ×ÍÈ ÓÑËÓÃÈ
Îáùåñòâåíî çäðàâíî îñèãóðÿâàíå, ïëàíîâå è ïðîãðàìè çà ïðåäîñòàâÿíå íà ñóáñèäèè è êîìïåíñàöèè, ñâúðçàíè ñ ïîêðèâàíå íà ðàçíîñêèòå çà ìåäèöèíñêè è ñòîìàòîëîãè÷íè óñëóãè за ÷óæäè ãðàæäàíè íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Áúëãàðèÿ ñå äàâàò íà ðåöèïðî÷íà îñíîâà в рамките на двустранни споразумения.


Ñòðàíè, ñ êîèòî има èëè ùå бъдат ñêëþ÷ени òàêèâà äâóñòðàííè ñïîðàçóìåíèÿ.
Íåîïðåäåëåí
Çàäúëæåíèÿ, ïîåòè ïî ìåæäóíàðîäíè ñïîðàçóìåíèÿ.

ДОГОВОРЕНОСТ ОТНОСНО ОБХВАТА НА СРС 84 – КОМПЮТЪРНИ И СВЪРЗАНИТЕ С ТЯХ УСЛУГИ
(i) СРС 84 обхваща основните функции, използвани при доставката на компютърните и свързаните с тях услуги: компютърни програми, дефинирани като комплект от инструкции, които са необходими, за да започнат компютрите да работят и осъществяват връзка (включително тяхното развитие и въвеждане в експлоатация), обработка и съхраняване на данни, и свързаните с тях услуги, като например консултанските услуги и услугите по обучението на персонала на клиентите. Технологическото развитие е довело до увеличено предлагане на тези услуги като група или пакет от свързани услуги, които могат да включват някои или всички от тези основни функции. Например, при услуги като уеб или домейн хостинг, извличане и консолидиране на информация и услуги по таблична обработка, всяка се състои от основни функции на компютърните услуги.
(ii) Компютърните и свързаните с тях услуги, независимо от това дали се доставят чрез мрежа, включително Интернет, включват всички услуги, които предоставят:
· консултиране, стратегия, анализ, планиране, спецификация, дизайн, развитие, инсталиране, въвеждане в експлоатация, интегриране, тестване, търсене и отстраняване на грешки, осъвременяване, осигуряване, техническа помощ, или мениджмънт на или за компютри или компютърни системи; или
· компютърни програми, дефинирани като комплект от инструкции, които са необходими, за да започнат компютрите да работят и осъществяват връзка, плюс консултиране, стратегия, анализ, планиране, спецификация, дизайн, развитие, инсталиране, въвеждане в експлоатация, интегриране, тестване, търсене и отстраняване на грешки, осъвременяване, адаптиране, поддържане, подкрепа, техническа помощ, мениджмънт или използване на или за компютърни програми; или
· обработка на данни, съхраняване на данни, съхраняване на данни или услуги по бази данни; или
· услуги по поддържани и ремонт за офис техника и оборудване, включително компютри; или
· услуги за обучение на персонала на клиентите, свързано с компютърни програми, компютри или компютърни системи, некласифицирани другаде.
(iii) Компютърните и свързаните с тях услуги предоставят възможности за доставката на други услуги (напр. банкиране) едновременно чрез електронни и други средства. Въпреки това, съществува важна разлика между предоставящата възможност услуга (напр. уеб-хостинг или поддържане на приложения), и съдържанието или основната услуга, която се предоставя по електронен път (напр. банкиране). В такива случаи, съдържанието или основната услуга не се обхваща от СРС 84.
1 Подразбира се, че оãðàíè÷åíèÿòà по “âñè÷êè ñåêòîðè”, ñå ïðèëàãàò êúì àíãàæèìåíòèòå, ïîåòè по âñåêè ñåêòîð/подсектор, ïîñî÷åí â ×àñò II “Специфични оãðàíè÷åíèÿ, ïðèëàãàни за îïðåäåëåíè ñåêòîðè èëè ïîäñåêòîðè” íà ñïèñúêà.


2 Съществува недискриминираща система за контролиране на трансферите и плащанията с чужда валута, отнасящи се към текущи транзакции: (i) ограничения по износа и вноса на национална или чужда валута в брой; (ii) îãðàíè÷åíèÿ âúðõó ðàçìåðà íà ïðèäîáèâàíàòà îò ìåñòíè ëèöà ÷óæäåñòðàííà êîíâåðòèðóåìà âàëóòà çà ëè÷íè öåëè; (iii) ÷óæäåñòðàííè ëèöà, ðàáîòåùè íà òåðèòîðèÿòà íà ñòðàíàòà, ìîãàò äà çàêóïóâàò ÷óæäà âàëóòà â ðàçìåð äî 70% îò òðóäîâîòî èì âúçíàãðàæäåíèå; (iv) ïëàùàíèÿòà è ïðåâîäèòå â ÷óæáèíà òðÿáâà äà áúäàò èçâúðøâàíè îò áàíêè; (iv) çà ïðåâîäè, êîèòî íå ñà ñâúðçàíè ñ âíîñ íà ñòîêè è óñëóãè, ñå èçèñêâà ðàçðåøåíèå от БНБ; (vi).ðàçïëàùàíèÿòà íà òåðèòîðèÿòà íà ñòðàíàòà ñå èçâúðøâàò â áúëãàðñêè ëåâà.


3 ×óæäåñòðàííè ëèöà ìîãàò äà ïðåõâúðëÿò â ÷óæáèíà ñëåäíèòå ïðèõîäè è êîìïåíñàöèè, ïîëó÷åíè îò èíâåñòèции â Ðåïóáëèêà Áúëãàðèÿ: ïîëó÷åíè ïðèõîäè îò èíâåñòèöèÿòà, êîìïåíñàöèè çà åêñïëîàòèðàíåòî íà èíâåñòèðàíèÿ îáåêò çà äúðæàâíè íóæäè, ïðèõîäè îò ëèêâèäàöèÿ èëè ïðîäàæáà èçöÿëî èëè íà ÷àñò îò èíâåñòèöèÿòà, ñóìè, ïîëó÷åíè â èçïúëíåíèå ïî ïðåäÿâåí èñê, îáåçïå÷åí âúâ âàëóòà ÷ðåç çàëîã èëè èïîòåêà.


4 Áúëãàðñêîòî âåùíî ïðàâî ïîçíàâà ñëåäíèòå îãðàíè÷åíè âåùíè ïðàâà: ïðàâî íà ïîëçâàíå, ïðàâî íà ñòðîåæ, ïðàâî íà íàäñòðîÿâàíå è ñåðâèòóòè.


5 Ïîíÿòèÿòà, îãðàíè÷åíèÿòà è óñëîâèÿòà ïî îòíîøåíèå “âëèçàíåòî è âðåìåííîòî ïðåáèâàâàíå” ñå îïðåäåëÿò ñúãëàñíî áúëãàðñêîòî çàêîíîäàòåëñòâî.


6 Като “âúòðåøíîêîðïîðàòèâåí òðàíñôåð” сå определя ïðåõâúðëÿíåто íà ôèçè÷åñêî ëèöå, ðàáîòåùî към юридическо лице (ðàçëè÷íî îò ñäðóæåíèå ñ èäåàëíà öåë) установено íà òåðèòîðèÿòà íà ñòðàíà-÷ëåíêà íà ÑÒÎ, временно на територията на Република България, âúâ âðúçêà ñ ïðåäîñòàâÿíåто íà óñëóãа чрез òúðãîâñêî óñòàíîâÿâàíå; посочените юридически лица трябва да осъществяват дейността си главно в страна членка на СТО и трансферът трябва да е във връзка  с ефективното предоставяне на услуги от това юридическо лице, идентични на извършваните íà òåðèòîðèÿòà íà Ðепублика Áългария.


7 Îáùè óñëîâèÿ çà äîñòàâêàòà íà ðåãóëèðàíè ïðîôåñèîíàëíè óñëóãè: îôèöèàëíî ïðèçíàòà äèïëîìà çà îáðàçîâàíèå è ïðîôåñèîíàëíà êâàëèôèêàöèÿ íà äîñòàâ÷èêà.


8 Ïðàâíèòå êîíñóëòàöèè íå âêëþ÷âàò: ïðàâíîòî ïðåäñòàâèòåëñòâî ïðåä âåäîìñòâàòà (ñúдåбíè è íåñúäåáíè) è àäìèíèñòðàòèâíèòå îðãàíè, êàêòî è èçãîòâÿíåòî íà ïðàâíèте  дîêóìåíòè,ñâúðçàíè ñ òîâà ïðåäñòàâèòåëñòâî; èçêàçâàíå íà ïðàâíè ñòàíîâèùà, îòíîñíî þðèäè÷åñêè àêòîâå, îñâåí òåçè íà âåäîìñòâîòî, â êîåòî äîñòàâ÷èêът å íàçíà÷åí êàòî àäâîêàò; è èçâúíñúäåáíî ïðàâíî ïðåäñòàâèòåëñòâî âúâ âðúçêà ñ ïðàâàòà è çàäúëæåíèÿòà íà áúëãàðñêèòå ïîäàíèöè.





# Бел: “CPC”- съкратено от “Central Product Classification of the United Nations” - разработен от ООН Класификатор на стоките и услугите. Използваните латински букви за обозначаване на различните точки и подточки (съответно сектори и подсектори) не е строго по азбучен ред, а съгласно оригиналния  текст на Част II от списъка.


9 Òåçè, êîèòî çàäîâîëÿâàò íóæäèòå íà çíà÷èòåëíà ÷àñò îò òåðèòîðèÿòà íà ñòðàíàòà.


10 Öåíèòå íà óñëóãèòå зà ÷àñòíà ïðàêòèêà ñå îïðåäåëÿò îò ïðîôåñèîíàëíèòå îðãàíèçàöèè è ñå îäîáðÿâàò îò Ìèíèñòåðñòâîòî íà çäðàâåîïàçâàíåòî.


11 Çàáðàíà çà ðåêëàìèðàíå íà àëêîõîë, ñïèðòíè íàïèòêè, òþòþí è òþòþíåâè èçäåëèÿ, ìåäèêàìåíòè.


12 Çàäúëæåíèÿòà, ïîåòè â òîçè ñåêòîð íå ñå îòíàñÿò äî äúðæàâíèòå, îáùèíñêè è ÷àñòíè ó÷åáíè çàâåäåíèÿ ïî âåðîèçïîâåäàíèÿòà.


13 Çàäúëæåíèÿòà íå ñå ïðèëàãàò çà óñëóãè, ñâúðçàíè ñúñ ñúáèðàíåòî, ïðåâîçâàíåòî, ñúõðàíÿâàíåòî, ïîâòîðíàòà óïîòðåáà è âòîðè÷íàòà ïðåðàáîòêà è îáåçâðåæäàíå íà ïðîäóêòè îò åíåðãèéíè è äð. ìàòåðèàëè, êàêòî è íà âðåäíè îòïàäúöè è âåùåñòâà.


14 Òîâà ñà óñëóãè, ñâúðçàíè ñ ðåãóëèðàíå, àäìèíèñòðèðàíå è êîíòðîë, îñúùåñòâÿâàíè îò äúðæàâíè è îáùèíñêè îðãàíèçàöèè â îáëàñòòà íà îïàçâàíå íà îêîëíàòà ñðåäà.


15 Изключителни доставчици на услуги могат да бъдат учредявани и оторизирани в областта на програмите за задължително застраховане.


16 Ðàçëè÷íè îò àóäèî-âèçóàëíèòå óñëóãè.


17 Òðàíñïîðòèðàíåòî (âêëþ÷èòåëíî è òðàíçèò) íà îòëîìúöè è îòïàäúöè, îïàñíè ñòîêè, âåùåñòâà è ìàòåðèàëè, âîåííо оборудване или оборудване  ñ äâîéíà óïîòðåáà ñúîðúæåíèÿ, íàðêîòè÷íè è óïîéâàùè âåùåñòâà, ñå извършва съгласно специални ïðàâèëà è ñå èçêëþ÷âà îò îáõâàòà íà óñëóãèòå, îáåêò íà çàäúëæåíèÿ â òîçè ñåêòîð. Ñúùîòî âàæè è çà âñè÷êè óñëóãè, ñâúðçàíè ñ òðàíñïîðòèðàíåòî íà òåçè ñòîêè.
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